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HVAC
Aplicación utilizada para la calefacción, la
ventilación y el acondicionamiento del aire.

Los estándares IP54 e IP20 ofrecidos por la línea SINUS PENTA 
se adaptan perfectamente a las aplicaciones HVAC.
Los accionamientos Sinus Penta incorporan funciones PID avan-
zadas para el control automático y están en condiciones de 
comunicar con los bus de campo más comunes para el control 
y seguimiento de Building Management Systems (sistemas para 
la gestión integrada de todas las funciones tecnológicas de un 
edifi cio).
Las modalidades Fire Mode y doble PID permiten el funciona-
miento prolongado durante los períodos más críticos, garanti-
zando la funcionalidad, la solidez y la fi abilidad requeridas. Está 
disponible la función Speed Search para el seguimiento de la 
velocidad del motor.

Aplicação utilizada para aquecimento, 
ventilação e ar condicionado.

Os standards IP54 e IP20 oferecidos pela linha SINUS PENTA 
se adaptam perfeitamente às aplicações HVAC.
Os acionamentos Sinus Penta incluem funções PID avançadas 
para o controle automático e são capazes de comunicar com 
os mais comuns bus de campo para o controle e a monito-
rização de Building Management Systems (sistemas para o 
gerenciamento integrado de todas as funções tecnológicas de 
um edifício).
O modo Fire Mode e duplo PID permitem o funcionamento 
prolongado durante os períodos mais críticos, garantindo a 
funcionalidade, a robustez e a confi abilidade exigidas. Está 
disponível a função Speed Search para a busca da velocidade 
do motor.

Aplicaciones
- Condicionadores
- Chiller
- Ventiladores de torre
- Sistemas de bombeo

Aplicações
- Ar condicionado
- Chiller
- Ventilador de torre de resfriamento
- Sistemas de bombeamento
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Características técnicas
- Amplia gama de potencia e IP54 2.2 - 132 kW 415VAC.
- IP54 estándar. Montaje en pared incluso junto al motor.
-  Pantalla alfanumérica de 4 líneas. Sencillez de navegación, 

confi guración, seguimiento y guardado de parámetros para 
un uso más fácil y rápido.

-  5 métodos de control (IFD, VTC, FOC, SYN, RGN) disponibles 
en cada accionamiento Sinus Penta para satisfacer las exigen-
cias más diversas.

-  Filtro EMC integrado. No es necesario añadir ningún fi ltro 
externo.

- PID con función Sleep y Wake-up.
- Segundo PID y PID 2-zonas.
-  I/O con funciones de comparador interno. No es necesario 

ningún componente añadido.
- Funcionalidades de comunicación integradas.

Características técnicas
- Ampla faixa de potência e IP54 2.2 - 132 kW 415VAC.
- IP54 standard. Montagem na parede, também ao lado do motor.
-  Display alfanumérico de 4 linhas. Simplicidade de navegação, 

confi guração, monitorização e memorização dos parâmetros 
para uma utilização fácil e rápida.

-  5 métodos de controle (IFD, VTC, FOC, SYN, RGN) disponíveis 
em cada acionamento Sinus Penta para satisfazer as exigên-
cias mais variadas.

-  Filtro EMC integrado. Não é necessário adicionar qualquer 
fi ltro externo.

- PID com função Sleep e Wake-up.
- Segundo PID e PID 2-zonas.
-  I/O com funções de comparador interno. Não é necessário 

qualquer componente adicional.
- Funções de comunicação integradas.



WATER
La creciente necesidad de efi ciencia energética ha impulsado a Elettronica 
Santerno hacia el desarrollo de productos y accesorios destinados a satisfacer 
la exigencia de sistemas que ofrezcan buenas prestaciones para su uso en 
todo el ciclo del agua. Il 20% de la energía necesaria es utilizado en las 
estaciones de bombeo. Las estaciones de bombeo, además de asegurar la 
fi abilidad y la potencia, deben garantizar la mayor efi ciencia a fi n de reducir 
los costes necesarios para el suministro hídrico y el tratamiento de las aguas.
Ahorro energético
El continuo crecimiento de los costes de la energía eléctrica y la consiguiente 
exigencia de ahorro energético, encuentra solución en el uso de los inverter. 
La efi ciencia energética, la solidez, la atención a los requerimientos del sector, 
la completitud de los accesorios necesarios para la realización de sistemas 
fi ables y de buenas prestaciones hacen de Elettronica Santerno el socio ideal 
para las grandes redes de transporte
Sencillez de utilización para el usuario
El inverter Elettronica Santerno es fácil de usar, el Sw de confi guración
guiada permite una programación rápida de las funciones esenciales. La 
interfaz multilingüe permite una aproximación inmediata para la confi gu-

ración de nuevos sistemas y la instalación y actualización de los sistemas ya 
existentes.
Conectividad e integración en los sistemas
La fi abilidad y seguridad se actúan tradicionalmente mediante sistemas de 
control. Elettronica Santerno responde a esta exigencia con el uso de los bus 
di campo más comunes (PROFIDRIVE, PROFIBUS, CANOPEN, DEVICENET, 
ETHERNET, LONWORKS, etc).
La reducción de los costes de conectividad del sistema puede ser obtenida 
mediante el uso de extensiones I/O sobre el inverter refl ejadas en la interfaz 
serial
Linealidad de presión
El uso de sistemas electrónicos aplicados al arranque de motores eléctricos 
eliminan las variaciones bruscas de presión en los conductos debidas a la 
conexión directa de los motores a la red eléctrica.
La regulación de presión y las funciones de ENERGY SAVER reducen los
costes de mantenimiento, de realización y de funcionamiento de las instala-
ciones. El uso de los equipos de Elettronica Santerno se refl eja en todo el ciclo 
del agua.
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A crescente necessidade de efi ciência energética incentivou a Elettronica San-
terno a desenvolver produtos e acessórios para satisfazer a exigência de si-
stemas de alto rendimento a serem utilizados em todo o ciclo da água. 20% 
das necessidades energéticas são utilizadas nas estações de bombeamento. 
As estações de bombeamento, além de assegurarem a confi abilidade e a 
potência, devem garantir a maior efi ciência para reduzir os custos necessários 
para o abastecimento hídrico e o tratamento das águas.
Economia energética
O contínuo crescimento dos custos da energia elétrica e a consequente exi-
gência de economia energética, encontra solução na utilização dos inversores 
de frequência.
A efi ciência energética, a robustez, a atenção às exigências do setor, a exau-
stividade dos acessórios necessários para a realização de sistemas fi áveis e 
performantes fazem da Elettronica Santerno o parceiro ideal para as grandes 
redes de transporte
Simplicidade de utilização para o usuário
O inversor de frequência Elettronica Santerno é simples de utilizar. O Softwa-
re de confi guração permite a programação rápida das funções essenciais. 

A interface multi-linguas permite uma abordagem imediata para confi gurar 
novos sistemas e instalar a atualização dos sistemas existentes.
Conectividade e integração nos sistemas
A confi abilidade e segurança são normalmente realizadas por sistemas de 
controle.
A Santerno responde a esta exigência com a utilização dos mais comuns 
bus de campo (PROFIDRIVE, PROFIBUS, CANOPEN, DEVICENET, ETHERNET, 
LONWORKS, etc).
A redução dos custos de conectividade do sistema pode ser obtida com a 
utilização de expansões I/O no inversor integradas na interface serial
Linearidade de pressão
A utilização de sistemas eletrônicos aplicados na partida dos motores elétri-
cos elimina as bruscas variações de pressão nas tubulações devido à ligação 
direta dos motores à rede elétrica.
A regulação de pressão e a função ENERGY SAVER diminuem os custos de 
manutenção, construção e de operação das instalações.
A utilização de equipamentos da Santerno encontra resposta em todo o ciclo 
da água.
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CEMENT
Santerno ofrece un paquete completo de soluciones, productos
y servicios para todo el proceso productivo en la industria del
cemento.

Las infraestructuras de las instalaciones, consideradas par-
te integrante de las mismas instalaciones, incluyen también 
la consultoría de ingeniería suministrada directamente por 
el constructor o por la  red de venta respectiva. Desde esta 
óptica, Santerno garantiza la elección de las tecnologías más 
adecuadas y el dimensionamiento correcto de los equipos, con 
enormes ventajas económicas a breve y largo plazo.

A Santerno oferece um pacote completo de soluções, produ-
tos e serviços para todo o processo produtivo na indústria do 
cimento.

As infra-estruturas das instalações, consideradas parte inte-
grante das próprias instalações, também incluem consultoria 
de engenharia fornecida diretamente pelo fabricante ou pela 
respectiva rede comercial. Nessa ótica, a Santerno garante a 
seleção da tecnologia mais adequada e o dimensionamento 
correto dos equipamentos, com enormes vantagens econômi-
cas a curto e longo prazo.
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Accionamientos de media y baja tensión para la industria mine-
ra y del cemento

Desde 1970, Santerno se encuentra entre los productores 
más importantes a nivel mundial de accionamientos de 
velocidad variable. su experiencia en el desarrollo y las 
aplicaciones en el ámbito de los accionamientos de velocidad 
variable, acompañados por la búsqueda continua de la 
innovación, garantiza la mejora constante de las prestaciones 
y productividad de las instalaciones. 
Los accionamientos de media tensión Santerno (desarrollados 
con el sistema Step Down-Step Up) satisfacen todas las 
exigencias de la industria minera y del cemento. La instalación 
es rápida y sencilla. El uso únicamente de componentes 
estándar siempre disponibles en el almacén en todas las 
fi liales Santerno permite además un puntual mantenimiento, 
cosa que aumenta la calidad y la fi abilidad del producto.

Acionamentos de média e baixa tensão para a indústria 
mineradora e do cimento.

Ativa desde 1970, a Santerno está entre os maiores produ-
tores mundiais de acionamentos de velocidade variável. Sua 
experiência no desenvolvimento e nas aplicações no campo 
de acionamentos de velocidade variável, acompanhada da 
contínua pesquisa de inovação, garante o melhoramento con-
stante do rendimento e da produtividade das instalações.
Os acionamentos Santerno de média tensão (desenvolvidos 
com o sistema Step Down-Step Up) satisfazem todas as 
exigências da indústria mineradora e do cimento. A instalação 
é simples e veloz. A utilização de somente componentes 
standard, sempre disponíveis no armazém em todas as fi liais 
Santerno, permite ainda uma manutenção imediata, acre-
scendo a qualidade e a confi abilidade do produto.
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REGENERATIVE
Los accionamientos regenerativos (o de cuatro cuadrantes) 
están condiciones de recuperar en red la energía (potencia). El 
SINUS PENTA ofrece la función regenerativa integrada que per-
mite regenerar potencia con cos    unitario (aplicación Active 
Front-End).
la onda sinusoidal pura permite además llevar drásticamente
el THDI por debajo del 5% y obtener un THDV = 0. Incluso en 
este caso Santerno ofrece la solución ideal: los accionamientos
SINUS PENTA estándar, además de mantener la mínima yacen-
cia posible en el almacén, evitan el uso de aparatosas unidades
de frenado y resistencia, componentes notablemente costosos 
y no siempre totalmente fi ables, recuperando la energía en red
sin dispersión de calor debida a la energía no utilizada.

Os acionamentos regenerativos (ou de quatro quadrantes) são 
capazes de recuperar na rede a energia (potência). O SINUS 
PENTA oferece a função regenerativa integrada que permite 
regenerar potência com cosseno    unitário (aplicação Active 
Front-End).
A onda senoidal pura consente ainda de reduzir drasticamen-
te o THDI abaixo de 5% e de obter um THDV = 0. Também 
nesse caso a Santerno oferece a solução ideal: os aciona-
mentos SINUS PENTA standard, além de manterem o mínimo 
estoque possível armazenado, evitam a utilização de grandes 
unidades de frenagem e resistências, componentes muito 
caros e nem sempre perfeitamente confi áveis, recuperando a 
energia em rede sem dispersão de calor devido à energia não 
utilizada.

Pump Jack
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Frenado regenerativo
Método de frenado según el cual la energía mecánica produci-
da por la carga es convertida en energía eléctrica y
regenerada en red. El motor funciona como generador.
Aplicaciones típicas pueden ser las grúas, grúas puente y sistemas 
de elevación en general que requieren un THDI inferior al 5%.

Aplicaciones
- Generación de energía
- Bancos de prueba
- Grúas y poleas
- Enrolladores
- Trasportadores
- Escaleras mecánicas
- Prensas
- Ascensores

Frenagem regenerativa
Método de frenagem segundo o qual a energia mecânica pro-
duzida pela carga é convertida em energia elétrica e regenera-
da na rede. O motor funciona como gerador.
Aplicações comuns são guindastes, gruas e sistemas de ele-
vação em geral que exigem um THDI inferior a 5%.

Aplicações
- Geração de energia
- Bancos de prova
- Pontes rolantes e guinchos
- Enroladores
- Transportadores
- Escadas rolantes
- Prensas
- Elevadores

Conveyors
Los transportadores están entre las aplicaciones más comunes 
para el desplazamiento de mercancías y materiales.

Conveyors
Os transportadores são uma das aplicações mais comuns para 
a movimentação de mercadorias e materiais.

R
E
G

E
N

E
R

A
TI

V
E



LIFT
La ventaja principal del SINUS K LIFT es el software destinado 
sólo a aplicaciones vinculadas a los ascensores que permite 
satisfacer las exigencias más comunes de elevación

Características técnicas
- Control para motores asíncronos
-  Modalidades de control del motor de anillo cerrado y de 

anillo abierto
- Diseño compacto con dispositivo de frenado integrado
- Filtro EMC de Categoría C1-2-3 integrado
-  Silenciosidad del motor gracias a la frecuencia de conmuta-

ción elevada y al método de modulación random propietario
-  Control de los ventiladores para una menor ruidosidad del 

accionamiento
- Parámetros de velocidad [m/s]

A principal vantagem do SINUS K LIFT é o software específi co 
para aplicações em elevadores, que permite satisfazer as mais 
comuns exigências de elevação.

Características técnicas
- Controle de motores assíncronos
-  Modo de controle motor de em malha fechada e malha 

aberta
- Design compacto com dispositivo de frenagem integrado
- Filtro EMC de Categoria C1-2-3 integrado
-  Motor silencioso, graças à frequência de comutação elevada 

e ao específi co método de modulação random
- Controle dos ventiladores para menor ruído do acionamento
- Parâmetros de velocidade em [m/s]



CRANES
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Santerno es el socio ideal para la modernización y la instalación
de sistemas innovadores de automatización para las aplicacio-
nes en el campo del levantamiento. Su dilatada experiencia en 
este campo ha permitido a Santerno implementar en el SINUS 
PENTA ESTÁNDAR todas las prestaciones necesarias para estas 
aplicaciones, como el control FOC a circuito cerrado, el control 
Regenerativo, el control anticaída de la carga, que permiten 
operar con total seguridad. Gracias al know-how del propi-
tario, Santerno está en condiciones de suministrar un servicio 
altamente cualifi cado, antes y después de la instalación, que 
acompaña a la excelencia de sus productos.

El sistema garantiza
- Disponibilidad
- Productividad
- Seguridad
- Bajos costes operativos

A Santerno é o parceiro ideal para a modernização e a insta-
lação de inovadores sistemas de automação para aplicações 
no campo da elevação. A longa experiência nesse campo 
permitiu a Santerno implementar no SINUS PENTA STANDARD 
todas as funções necessárias para essas aplicações, como o 
controle FOC de malha fechada, o controle Regenerativo, o 
controle anti-queda da carga, que permitem de trabalhar em 
completa segurança. Graças ao know-how específi co, a San-
terno é capaz de fornecer um serviço altamente qualifi cado, 
antes e depois da instalação, que acompanha a excelência de 
seus produtos.

O sistema garante:
- Disponibilidade
- Produtividade
- Segurança
- Baixos custos operacionais
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MV STEP DOWN - STEP UP
Los accionamientos de media tensión (desarrollados con
el sistema Step Down-Step Up) satisfacen todas las exigencias de la 
industria minera y del cemento. La instalación es simple y rápida.
El uso únicamente de componentes estándar siempre disponibles 
en el almacén en todas las fi liales de Santerno permite, además, 
un mantenimiento puntual que contribuye a aumentar la calidad y 
fi abilidad del producto.

Características principales
Conversor de frecuencia para motores
- 30...3.000 kW, 3.3 kV ÷ 10 kV mediante trafo step up
- aplicaciones de par cuadrático
Pérdidas máximas a plena carga
- Inverter: 60 kW
- Filter: 6 kW
-  Contenido de la harmónica fundamental sobre la tensión de salida: 95%
- THD < 12%
- Bajo nivel de harmónicas en red
- Filtros sinusoidales de salida

Os acionamentos Santerno de média tensão (desenvolvidos com o si-
stema Step Down-Step Up) satisfazem todas as exigências da indústria 
mineradora e do cimento. A instalação é simples e rápida.
A utilização de somente componentes standard, sempre disponíveis 
no estoque em todas as fi liais Santerno, permite ainda uma ma-
nutenção imediata, acrescendo a qualidade e a confi abilidade do 
produto.

Características principais
Conversor de freqüência para motores
- 30...3.000 kW, 3.3 kV - 10 kV com trafo step up
- aplicações com torque quadrático
Perdas máximas a plena carga
- Inversor de frequência: 60 kW
- Filtro: 6 kW
-  Conteúdo da corrente harmônica fundamental na tensão de saída: 95%
- THD < 12%
- Baixo nível de correntes harmônicas em rede
- Senoidal fi ltro de saída 
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Teclado de programación 
SINUS PENTA
-  12 teclas con display LCD 64 carácteres 

retroiluminados
-  6 idiomas disponibles italiano, inglés, 

español, portugués, alemán y francés

Teclado do programação 
SINUS PENTA
-  12 chaves com 64 caracteres display 

LCD retroiluminado
-  6 idiomas Italiano, Inglês, Espanhol, 

Português, Alemão e Francês

Kit de remotización SINUS PENTA
- Disponible con cable 3 y 5 metros

Kit SINUS PENTA
- Disponível com cabo de 3 e 5 metros

SINUS PENTA
Nuevo teclado de programación
SINUS PENTA
- Interfaz gráfi ca
- Touch Screen
- Conexión WIFI
-  Niveles de programación 

(Basic,Advanced, Engineering)
- Actualización via wireless
- Multi-idiomas

Nova tecla de programação 
SINUS PENTA
- Interface Gráfi ca
- Touch Screen
- WIFI
-  Níveis de programação   

(Basic, Advanced Engineering)
- Atualizações via wireless
- Multilingual
 

Kit ANY BUS COMMUNICATOR
-  Adapto para la conexión hasta 32 drives, 
convertidor RS485 ModBus en Profi  Bus 
DP, DeviceNet, CanBus

Kit ANY BUS COMMUNICATOR
-  Adequado para a conexão de até 32 

drives, conversor RS485 Modbus em 
Profi bus DP, Devicenet, Canbus
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Kit para montaje potencia al externo 
de los quadro eléctricos
- (De serie del tamaño ≥ S15)

Kit de montagem potência fora dos 
quadros elétricos 
- (De série a partir do modelo ≥ S15).

 Filtros sinusoidales
-  Reducción del pico de tensión a las capas 
del motor

- Reducción de las pérdidas en el motor 
- Reducción de la ruidosidad del motor
-  Reducción de la emisión de interferencias 
EMC

-  Comando de transformadores (ej. Step 
Down - Step Up)

Sinusoidal fi ltros
- Redução do pico de tensão para o motor
- Redução das perdas no motor
- Redução do ruído do motor
-  Redução da emissão de interferências 
EMC

-  Processadores de comando (por exemplo, 
Step Down - Step Up)

Interfaz regenerativa
-  Inductancias para aplicaciones con inver-
sores regenerativos 

Interface Regenerative
-  Inductors para a aplicação do inversor 
regenerativo

Módulo de frenado
- Para talles ≥ S40

Módulo de frenagem 
- Para modelos ≥ S40



Resistencia de frenado
-  En aluminio extrudido con nivel de 

protección IP55

Resistências de frenagem
-  Em perfi s extrudados de alumínio com 

grau de proteção IP55

Resistencia de frenado
-  De cable en cabina con protección 

IP20

Resistências de frenagem
-  De fi o em caixa com grau de proteção 

IP20

Resistencia de frenado
-  En lámina de acero en cabina con nivel 

de protección IP23

Resistências de frenagem
-  De lâmina de aço em caixa com grau 

de proteção IP23

SINUS PENTA

 Convertidores AC/DC
-  Convertidores analógicos monofásicos 90 

AMS

Conversores CA/CC
-  Conversores analógicos monofásicos 

AMS 90
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Resistencia e módulo y frenado
Resistências modulo e de frenagems

Filtros EMC
Elettronica Santerno dispone de una 
gama amplia de fi ltros EMC:
- Filtros  celda singular
- Filtros doble celda
- Filtros a baja corriente de fuga
- Filtros toroidales en ferrita

Filtros EMC
Elettronica Santerno dispõe de uma 
ampla gama de fi ltros EMC:
- Filtros único elemento
- Filtros duplo elemento
- Filtros de baixa corrente de fuga
- Filtros toroidal (anel de ferrite)

Inductancias
Electtronica Santerno tiene una amplia 
gama de inductancia:
- Inductancia de línea 
- Inductancia al lado del motor 
- Inductancia  a alta frecuencia 
-  Inductancia de ingreso y de salida 

(Disponibles también en grado de 
protección IP54)

-  Inductancias e interfaz para aplicaciones 
con inversor regenerativo

Indutâncias
A Santerno dispõe de uma ampla gama 
de indutâncias:
- Indutâncias de linha
- Indutâncias lado motor
- Indutâncias de alta frequencia
-  Indutâncias de entrada e de saída 

(Disponíveis também com grau de 
proteção IP54)

-  Indutâncias e Interface para aplicações 
com inversor regenerativo

Accesorios para protección IP20/NEMA 
1 de convertidores e impedancias

Acessórios para proteção IP20/NEMA 1 
de conversores e impedâncias



WORLDWIDE NETWORK
HEADQUARTERS

Elettronica Santerno S.p.A.
Strada Statale Selice, 47
40026 – Imola (Bologna) – Italy
T +39 0542 489711
F +39 0542 489722
sales@santerno.com
info@santerno.com
santerno.com

Milan Offi ces
Via Giotto, 4
20040 – Cambiago (Milan) Italy
T +39 02 95138126
F +39 02 95139216
sales@santerno.com

Rome Offi ces
Piazza Marconi, 15
00144 - Rome - Italy
T +39 06 32803912/13
F +39 06 32803600
sales@santerno.com

Munich Offi ces
Elisabethstr. 91 
80797 - Munich - Germany 
T +49 (0)89 5908 2376 
F +49 (0)89 5908 1200 
deutschland@santerno.com

FILIALES DIRECTAS
FILIAIS DIRETAS

Santerno ZAO
Ul. Sherbakovskaya, 53
Building 16 – Offi ce 205/206
105187 – Moscow, Russia
T +7 495 5457352
F +7 495 6204973
info.santerno@mail.ru
santerno.com

Eletrônica Santerno Indústria 
e Comércio Ltda.
Av. Pereira Barreto, 1395 - Torre Sul
Santo André - São Paulo - Brazil
Cep. 09190-610
T +55 11 4422-4540
(Ofi cina Comercial)
T +55 35 3471 7828
(Factory - Sta. Rita Sapucai - MG)
vendas@santerno.com.br 
www.santerno.com.br

Elettronica Santerno España SLU
Cuadra Lairón, 117a
Ciudad del Transporte
12006 – Castellón de la Plana
Castellón – Spain
T +34 964 250385 - +34 609 906028
F +34 964 341 600
info@santerno.eu
santerno.com

Santerno Inc.
One Market St.
Spear Tower, Suite 3600
San Francisco, CA
94105 - U.S.A.
T +1 415-293-8272
sales@santerno.com
santerno.com
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SANTERNO ENGLAND
TECHNICAL SOLUTIONS 24 SEVEN LIMITED UNIT 20
Oldfi  Eld Business Park
Birrell Street - Fenton
Stoke-On-Trent
Staffordshire
St4 3pe
T. +44 1782 317379
F. +44 1782 317288
www.technicalsolutions247.co.uk
uk@santernopartner.com

SANTERNO IRELAND
AVONMORE ELECTRICAL WHOLESALE
Killarney Road,
Rosekeen Mallow CO. CORK
T. +353 2247477
F. +353 2247461
ireland@santernopartner.com

SANTERNO SPAIN
MAQUINARIA ELECTRICA BILBAO S.A.
Barrio Elorrieta, 9 - Apartado 764
48015 - Bilbao
T. +34 944474900
F. +34 944478198
spain@santernopartner.com

SANTERNO GERMANY
EXCLUSIVE AGENT
IAS-STROTHMANN E.K.
Dorstener Strase,13
33649 Bielefeld
T. +49 (521) 47 98 04
F. +49 (521) 47 98 82
www.ias-strothmann.de
germany@santernopartner.com

SANTERNO PORTUGAL
ZEMBE LDA
Alameda Das LInhas De Torres, 151-C
1750 Lisboa
T. +35 1217520180
F. +35 1217586351
portugal@santernopartner.com

SANTERNO POLAND
PPUH ELDAR
45-531 Opole, Ul. Morcinka 51
T. +48 (77) 442-04-04
T./F. +48 (77) 453-22-59
www.eldar.biz.pl
poland@santernopartner.com

SANTERNO TURKEY
TESAN ELEKTRIK OTOMASYON TIC. LTD. STI.
Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat. 2
No: 9/0034 34384 Okmeydani - Sisli / ISTANBUL
T. + 90 212 221 48 48 Pbx
F. + 90 212 221 17 00
www.tesantr.com
turkey@santernopartner.com

SANTERNO CYPRUS
MANGRINOX S.A.
14, GrEvenon Street
11855 Athens
T. +30 210 3423201-3
F. +30 210 3459928, 3459767
www.mangrinox.gr
cyprus@santernopartner.com

SANTERNO GREECE
MANGRINOX S.A.
14, Grevenon Street - 11855 Athens
T. +30 210 3423201-3
F. +30 210 3459928, 3459767
greece@santernopartner.com
www.mangrinox.gr
MANGRINOX S.A.
3, Galikou & Dafnis St
Thessaloniki
greece@santernopartner.com

SANTERNO ROMANIA
M.E.D.E.E.A. INTERNATIONAL SRL
119 Sabinelor Str., Sect.5
050852 – Bucharest
T. +40 21 7812113 / 31 8054358
manager@medeea-international.ro
romania@santernopartner.com
www.medeea-international.ro

SANTERNO UKRAINA
ITAL-TECNO LTD
Tupoleva, 19
04128 Kiev
T. +38 0444222113
F. +38 0444222113
inelordine@ital-tecno.com.ua
ukraina@santernopartner.com
www.ital-tecno.com.ua

SANTERNO LITHUANIA
AGAVA
Gedimino, 47
03000 Kaunasli
T. +37 037202410
F. +37 037207414
agava@takas.lt
lithuania@santernopartner.com

SANTERNO BELARUS
AVTOPRIVOD DOUBLE LIABILITY COMPANY
V. Gostinec Street Builing 143b-501
222310 Molodechno Belarus
T. +375 1773 54634
F. +375 29 6532058
belarus@santernopartner.com

SANTERNO TUNISIA
SEA
Societe D’electronique Et D’automatisme
400 Avenue Kaled IBN EL Oualid
Douar Hicher - Manouba
T. +21671820 F. +21671622250
sea@santernopartner.com

SNE SOMETEL
Ctr Said, Av. H. Bourguiba
2033 Megrine
T. +216 71434154
F. +216 71434074
www.snesometel.com.tn
tunisia@santernopartner.com

SANTERNO EGYPT
ADVANCED ELECTRONIC ENGINEERING
26 Rabaa Blds., Nozha St.
Nasr City
Egypt, Cairo
T. +20 (202) 4181580
F. +20 (202) 4159265
Hot-Line: 19750
www.aeecontrols.com
egypt@santernopartner.com

SANTERNO SAUDI ARABIA
A.M.P.S.
Al Mutlaq BLDG 3
AL-KHOBAR 31952
T. +966 38821055
F. +966 38821769
saudiarabia@santernopartner.com

SANTERNO THAILAND
BRAINICS TECHNOLOGY CO. LTD.
48/184-185 MOO1
Ramkhamhaeng Road
Sapansoong - Bangkok
10240 - Thailand
T. +66 2729 4833
F. +66 27294834
thailand@santernopartner.com



SANTERNO MALAYSIA
HI-TECH DRIVES (M) SDN BHD
36, Jalan Taboh 33/22,
Shah Alam Technology Park,
Seksyen 33, 40400 Shah Alam,
Selangor Darul Ehsan Malaysia
T. + 60 3 - 5124 9498
F. + 60 3 - 5124 9478
Mobile: + 60 19 - 211 1286
www.hi-tech.com.my
malaysia@santernopartner.com

SANTERNO CHINA
IECCO TECHNOLOGY CO. LTD
Business Incubator Center Building
Jiang Nan Electronic Science & Technology Park
362000 Quanzhou-China
T. +86 (595) 28055235
F. +86 (595) 28055236
china@santernopartner.com

SANTERNO USA
CERUS INDUSTRIAL INC.
3101 Sw 153 Drive,Suite 318
Beaverton,Or 97006
T.+1503-646-2500
F.+1 503-643-4925
www.cerusindustrial.com
usa@santernopartner.com

SANTERNO CANADA
TECO-WESTINGHOUSE MOTORS (CANADA) INC.
18060 - 109th Avenue,
Edmonton, Alberta
T5S 2K2
T. +1-800-661-4023
F. +1-888-873-8964
sales@tecowestinghouse.ca
www.tecowestinghouse.ca

SANTERNO ARGENTINA
MOTORTECH S.A.
C. M. Ramírez 2555 – Capital Federal – Buenos Aires
T. +54 -11- 4918-2299
F. +54-11- 4919-6106
www.motortech.com.ar
info@motortech.com.ar
argentina@santernopartner.com

SANTERNO VENEZUELA
CORPORACION TEKNOMAQ C.A.
Calle La Colina, Edf. Residencia Las Acacias piso Mezz.
Local B y C, Urb. Las Acacias 1040
Caracas - Venezuela
T. +58 212 6936310/ 6933540
F. +58 212 6933459
www.teknomaq.com
teknomaq@gmail.com
venezuela@santernopartner.com

SANTERNO MEXICO
REPINEL
Calle Cacamatzin N°6955
Fracc. Del Real 32660 - Juarez Chihuahua
T.+52 (656) 6198843
www.repinel.com.mx
Repinel@Santernopartner.Com
County/City: Chihuahua, Sonora, Baja California,
Monclova, Piedra Negras

NOJOXTEN
Av. Santa Margarita #283
Col. Santa Margarita Zapopan
Jalisco 45140
T.+52(33) 38331999
www.nojoxten.com.mx
Nojoxten@Santernopartner.Com
County/City: Jalisco, Nayarit, Michoacan
Guanajuato, Colima

INTERDOS S.A
Pablo Gonzales 729-2
Col. Mitra Sur 64020
Monterrey, N.L
T. +52 (81) 83 334083
F. +52(81) 83 334664
www.interdos.com.mx
Interdos@Santernopartner.Com
County/City: Nuevo Leon, Tamaulipas, San Luis
Potosi Saltillo-Ramos Arizipe, Torreon-Gomez Palacio

PROPYSA
Presa Solis 50 – Col. Irrigación
C.P. 11500,D.F - Mexico
T. +52 (55) 5557-0814
F. +52 (55) 5557-4959
propysa@santernopartner.com
www.propysa.com
Country/City: Edo De Mexico, D.F., Tlaxcala, Puebla,
Queretaro, Morelos, Hidalgo, Guerrero, Oxaca Y
Aguascalientes.

SANTERNO PERÙ
OBRAS ELECTRICAS S.A
Av.Mrcal.O.R
Benavidas 1215
Lima
T.+51(1) 619 6200
www.manelsa.com.pe
postmast@manelsa.com.pe
manelsa@santernopartner.com

SANTERNO CHILE
DIMET LTDA.
Coronel Alvarado 2384
Comuna Independencia
Santiago De Chile - Chile
T. +56 2 4573618
www.dimet.cl
dimet@santernopartner.com

SANTERNO REPUBLICA DOMINICANA
MANDO Y REGULACIÓN INDUSTRIAL
Colinas del Seminario V, Manzana C#12
Los Rios - 10606 - Santo Domingo
T + 1809 561-5025
F + 1829 885-0270
mandoyreg.ind@codetel.net.do
republicadominicana@santernopartner.com

SANTERNO AUSTRALIA & NEW ZELAND
NHP ELECTRICAL ENGINEERING PRODUCTS PTY LTD
43-67 River Street
Richmond, Victoria 3121
T. +61 3 9429 2999
F. +61 3 9429 1075
www.nhp.com.au
australia@santernopartner.com

SANTERNO INDIA
BCH ELECTRIC LIMITED
1105, New Delhi House
27, Barakhamba Road
New Delhi - 110 001, India
T. +91-11-23316029
F. +91-11-23715249
www.bchindia.com
india@santernopartner.com

SANTERNO SOUTH-AFRICA
U&S POWER ELECTRONICS
36 Telfort Street
Duncanville
Vereeniging 1939 South Africa
T. +27164220760
F. +27164220791
sa@santernopartner.com

WORLDWIDE NETWORK
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OUTROS PARCEIROS

SANTERNO NORWAY
STADT AS OG SCHORCH NORGE AS
Moloveien 2, N-6083 Gjerdsvika
 t. +47 70 02 58 00
norway@santernopartner.com
www.stadt.no
www.schorch.no

SANTERNO AUSTRIA
GRUBER ELECTRIC GESMBH 
A 1230 Wien, Eduard Kittenberger Gasse 97/2
t.+43-1-8692339-0
f.+43-1-8651875
offi ce@gruber-electric.at
austria@santernopartner.com
www.gruber-electric.at

SANTERNO BHUTAN, BANGLADESH, NEPAL,
SRI LANKA, MALDIVES
BCH ELECTRIC LIMITED
india@santernopartner.com

SANTERNO SWAZILAND, LESOTHO
U&S POWER ELECTRONICS
sa@santernopartner.com

SANTERNO SINGAPORE 
singapore@santernopartner.com

SANTERNO MOROCCO
ELETEC S.A.R.L.
eletec@santernopartner.com

SANTERNO BELGIUM 
ETS H. FOCQUET & CIE SA - NV
belgium@Santernopartner.Com



Strada Statale Selice 47
40026 Imola (BO) - ITALY 
t.+39 0542 489711
f.+39 0542 489722 
sales@santerno.com
santerno.com
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